<Z>248. IVÁNBATTYÁN</Z>

<P>  Battyány: Battyán: Ivánbattyán, -ba, -bu, -ba, -i: n. Bottyȧn: n. Ivȧnbottyȧn,

in, fon ȧuf Ivȧbottyán, Ivȧnbottyánər [BC2: Ivan BC4: Juan BC5: Ivani BC6:

Ivány BC8: Iván Batthyány SchQ1: Iván Batthyán SchQ2, 7, 8: Iván-Batthyán
SchQ3, 4: Iván-Batthyány SchQ5: Iván-Batthány SchQ6, 9: Iván-Battyán K8,

9, P, Hnt, Bt, MoFnT2: Ivánbattyán] -- T: 607 ha/1055 kh -- L: 301.</P>

<P>  <A-1>A török hódoltság alatt elnéptelenedett. A 17. század végére g.kel. délszlávok

(rácok) telepedtek itt meg. A 18. század utolsó évtizedeiben melléjük németek köl-

töztek; és ugyanakkor kezdődött a délszlávok elvándorlása. A múlt század első felé-

ben néhány magyar és kat. délszláv (horvát) család is élt a faluban. A század köze-

pére a horvátok elhagyták a helységet, 1860 körül a délszláv lakosság teljes egészé-

ben elköltözött a faluból. A század második felében újabb magyar családok teleped-

tek le a község területén, főleg a külterületen. 1930-ban 17 magyar és 360 német

anyanyelvű lakott a faluban. 1970-ben (külterületével együtt) 228 magyar és 75 német

élt itt. P. sz. “Határában van egy urasági puszta Herczeg Batthyányi Fülöpp tulaj-

dona Iván puszta nevezettel, szép ispány lakással és cseléd épületekkel. Nevét mind

a helység mind a puszta az 1865-ig évben elhunyt Grof Batthyányi Ivánról viseli.

A községben 260 lélek, az Iváni pusztán 95 lélek lakik. (1840 körül) többnyire ráczok

lakták, jelenleg egy sincsen, minden lakói német ajkúak. Semmi nevezetesség itt

nincsen. Fekvése a falunak s egész határának rossz, s minden tekintetben szeren-

csétlen”. -- A. sz. a falu helyén valamikor erdő volt, s az erdészház köré települt

a falu. Fcs.: az ivánbattyániak csúfneve németül naked ‘meztelenek’; mert nagyon

szegények voltak.</A-1></P>

<P>  Ivánbattyán [1332--5: Iwan: Györffy 1:319, 1851: Batthyáni-Iván: Fényes:

MoGSz. 2:139] Az Iván hn. puszta szn.-ből keletkezett magyar névadással; vö.

1211: Ivan szn. (PRT. 10:505). A megkülönböztető szerepű -battyán (R. Batthyá-

ni-) néelem a falu egykori földesurára, a gróf Batthyáni családra emlékeztet.

(FNESZ. 295.)</P>

<P>  1. Fő utca: Zsidó utca [Sángvári Endre u] U. A falu leghosszabb utcája. Zsidók

is lakták régen. 2. Kis utca: n. Klákoszə ‘Kleine Gasse’ [Damjanich u] U. Rövid

utca. 3. n. Krȧjc: ‘Kreuz’ Ke. 4. Alsó utca: Békaluk [Kossuth Lajos u] U. Régen

mocsaras terület volt; ma a Halastóhoz vezet. 5. Erdőház: Erdészház É. A. sz.

a falu területén régen erdő volt. Az erdészház köré építették a többi házat.

6. Temető: n. Frídhof ‘Friedhof’ Te. 7. Templom, -ba: n. Khërihə ‘Kirche’ É.

Római katolikus templom, 1838-ban épült. Műemlék. Főoltára oszlopos, szószéke

klasszicizáló. 8. Kiskertëk S, gy. 9. Hátsó utca: Templom utca: n. Hinə kaszə
‘Hintere gasse’ [Petőfi u] U. Itt áll a templom.</P>

<P>  10. Rét-földek: Fácán-föld: n. Vizəfëld ‘Wiesenfeld’ D, sz. 11. [K9: Mayerhof;
sz] 12. Sztári Iván [K9: ~] D, sz. A. sz. itt volt régen a falu. Még mindig talál-<-P> @@1@<S637>
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<-P>nak itt téglákat, cserepeket szántáskor. 13. Patak-fődek: n. Krényə ‘Gründlein’

D, sz a Jakabfalvi vízfolyás mellett. A n. név ‘kis föld, földecske’ jelentésű.

14. Községi rétek: Pásztor-föld: n. Kmāvízə ‘Gemeindewiese’ Hȧldərfëld, ‘Hal-

tersfeld’ S, sz. A mindenkori pásztorok használták. 15. Bika-rét: n. Vikəvízə
‘Stierwiese’ S, sz. Apaállatok takarmányozására szolgált. 16. Drënëvác-tanya:

Kolmȧn-tanya: Tigəlmȧn-tanya Ta. Nevét birtokosairól kapta. 17. Drënëvȧc-

földek D, sz. Drenevác nevű szerb emberé volt. 18. [K9: Oberer; e, l sz] 19.
Szabad-fődek: n. Frájfëld ‘Freifeld’ [K8: Szabad K9: Freue felder] D, sz. 20.
Battyánpuszta D, sz, l. 21. Templom-földek: n. Khërihəfëld ‘Kirchfeld’ [K8,

MoFnT2: Templom földek] D, sz. 22. Kisbudméri erdő [K8: ~] D, e. 23. Nagy-

legelő: n. Hútvád ‘Hutweide’ [K8: Nagy legelő; r] D, gy, l. 24. n. Szȧurázən
‘Saurasen’. 25. Kassai-erdő: n. Khȧsȧer Vált ‘Kasaer Wald’ [K8: Kassai erdő K9:

Kasaer] D, e. 26. Kiskassai ut: n. Kȧsȧər Véh ‘Kasaer Weg’ Út Kiskassára. 27.
Kenderfődek: n. Hȧnfëkər ‘Hanfacker’ [K8: Kender földek K9: Hanf] D, sz.

28. [K9: Ivaner; l, sz] 29. Dögtér Elhullott állatok temetőhelye. 30. Izráel-teme-

tő: n. Júdəkhërihóf ‘Jude Kirchhof’ Te. Zsidótemető. 31. Erdészház É. 32. Dög-

tér Elhullott állatok temetőhelye. 33. Vitéz-tanya Ta. Az 1. világháború után

létesített tanya. Megszűnt. 34. [K9: Kleinhausler Arenda; l, sz] A kisházasok<-P> @@1@<S638>

<-P>bérelték. 35. Szelistyei-rétek: n. Vízəfëld ‘Wiesefeld’ [K8, 9: Szelistye-rétek]

S, r. 36. Hegyi fődek: n. Perih tȧjlər ‘Bergtheiler’ [K8, MoFnT2: Hegyi földek]

D, sz. 37. [K9: Gajcsi; r, sz] 38. n. Mitəl tájlər ‘Mittel Theiler’: n. Kherihëkər
‘Kircheacker’ [K9: Mittel; e] S, sz a temető fölött. 39. Rada-ház É. Tulajdono-

sáról. Ma már rom. 40. Halastó. Rendeltetéséről. 41. Kisbudméri ut Út Kis-

budmér felé. 42. Hajtási-főd: n. Fihtríb ‘Viehtrieb’ S, sz. Régen l volt. 43. Sze-

meji-patak [MoFnT2: Szemelyi-patak] Vf. 44. [K9: Baratyustye; sz] 45. Ci-

gányspicc Sarkos hely. S, sz. 46. Kösségi-legelő: Kis-legelő: n. Hútvád ‘Hut-

weide’ [K8: Hutweide theiler, Kis legelő] S, sz. 47. n. Krȧjc ‘Kreuz’ Ke. 48. Szöl-

lős, -be [K8: Régi szőlők; sző] D, e. 49. Jakabfalvi ut Út Kisjakabfalvára vezet.

50. Kisjakabfalvi-árok [MoFnT2: Kisjakabfalvi vízfolyás] Vf. 51. Patak-fődek:

Halastó: n. Krényə ‘Gründlein’ Halastó. 52. Fáni-puszta [SchQ9: Fáni predium
(= Fánipuszta)] S, sz, l. A rajta lévő majorról kapta nevét. A múlt század

utolsó harmadában létesült itt uradalmi majorság magyar és német lakosság-

gal. 1930-ban 46 magyar és 15 német élt itt; 1970-ben 34 lakosa volt. 53. Gat-

tingər Vȧlt ‘Gattinger Wald’ [K8: Gattinger Wald K9: Gattinger thal] S, e. 54.
Tuskó-dülő: n. Stumbe lëndər ‘Stumpfländer’ [K8: Stumpenländer] D, gy. Ir-

tásföld volt. 55. Fánimajor: Fánihóf [Hnt, Bt, MoFnT2: Fáni puszta] Maj. A. sz.

Battyány Iván feleségéről nevezte el. Ma a tsz állattenyésztési központja. 56. n.

Rȧjszlëndər ‘Reisländer’ D, sz. 57. n. Súlfëld ‘Schulfeld’ D, sz. A tanítónak volt

itt földje. 58. Palkonyai ut Út. Németpalkonya (ma Palkonya) felé vezet. 59.
Erdő-fődek: n. Vȧltfëldər ‘Waldfelder’ [K8: Erdő részletek] D, sz az erdő alatt.

60. Kanfődek S, sz. 61. Kövesdi ut Út. Villánykövesd felé vezet. 62. Bábaasz-

szony főggye S, sz.</P>

<duolan 2><P>  <A-1>Az adatközlők nem ismerték: 11. K9:

Mayerhof -- 18. K9: Oberer -- 28. K9:

Ivaner -- 34. K9: Kleinhausler Arenda
-- 37. K9: Gajcsi -- 44. K9: Baratyustye.</A-1></P>

<P>  <A-1>Nem tudtuk lokalizálni: Ilyen nevek

gyűjtésünkben nem fordultak elő.</A-1></P>

<P>  <A-1>Az írásbeli nevek forrásai: K8=1888:</A-1><-P>@@ <-P><A-1>BiÚ 2929, 1896: BiÚ 293, 294 -- K9=

1853: BmK 115 -- P: 1865 -- Hnt: 1973

-- Bt: 1977 -- MoFnT2: 1978.</A-1></P>

<P>  <A-1>Gyűjtötte: Kozma Judit főisk. hallga-

tó -- Adatközlők: Kander Józsefné 69,

Klár Ede 61, Vitényi József 52, Weis-

müller Ferenc 53 é.</A-1></P></duolan 2>
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